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MizK
CekperapiaToM YIIOBHOBA’KEHOI0
BepxoBHoi Pagn Ykpaiuu 3 npaB Jr0QHHH
Ta
IHcTHTYTOM MpaB JIOJHHH TA
rymaHiTapHoro npasa imeni Payus
Baanen6epra

Cexperapiar YnoBHOBaxeHOr 0
Bepxosnoi Pagu Ykpainu 3 nmpas JoauHu
(mami — Cexperapiar) B oco6i Kepisuuka
Cexperapiaty Bepgeiika IBana J[mMuTpoBuda,
AKuH Oie Ha nifcTasi crarTi 10 3akony Ykpainu
«IIpo VnoBHoBaxeHoro BepxoBHoi Pamm
VkpaiHu 3 mpaB moauHUY, [loMOXKeHHS PO
Cexperapiar  YmoBHOBaXkeHOro BepxoBHOI
Pagu Vkpainu 3 npas soauHu, 3aTBEPKEHOTO
HaKa3oM YIoBHOBaxeHoro BepxoBroi Panu
Vkpaiau 3 npaB moguau Big 14.10.2022 Ne
79.15/22 (i3 3miHam#u), 3 0Hi€T CTOPOHH, Ta

IncTuTyT npas JIOUHH Ta
ryMaHiTapHoro mpaBa imeni Payus
Basuren0epra B ocobi BUKOHABYOTO AUPEKTOpA
Ilitepa JlynnpOepra, sxuit amie Ha MmigcTaBi
Craryty I"ctuTyry nmpaB JIOAMHH Ta
T'YMaHiTapHOI0 mpaBa iMeHi Payns
Bannen6epra, 3 iHmoi croponm, sSKi Hapaii
CIIUIBHO iMEHYIOTECS «CTOpOoHaMH», a KOXKHa
okpeMo «CTtopoHay,

KepYIOYHCh 3aralbHOI0 JEKIapalicio
IpaB JIIOAUHM, MiXHApOZHHM MaKTOM TIPO
eKOHOMIYHi, comianmbHi i KymsTypHi mpaBa,
MiXHapoJHUM [AKTOM IMPO TIPOMAASHCBHKI Ta
HONITHYH] npaBa, €BPOMEHCHKOI0 KOHBEHIIIEKO
IIPO 3aXHUCT IIPaB JIFOAUHH i OCHOBOIIOJIOMXHHX
cBobog, Konsenriero OOH npo npasa auTHHH,
iHIMAMY MiKHApPOAHMMHE JOroBopamu y chepi
3aXMCTy IpaB  JIOAWHHM, KOHCTHTYIliEO
Ykpainu, 3akoHOM Ykpainu «IIpo
VnosHoBaxeHoro Bepxosnoi Pamu Ykpainu 3
IpaB  JIOAUHM», IHIOAMH  HOPMATHBHO-
IIPABOBUMH  aKTaMH, CIPSIMOBaHHMH Ha
peaytizallito Ta 3aXHUCT KOHCTHTYIIMHHUX IIpaB i
CBOOOT JIFOJUHHY i TPOMAISHIHA,

BHXOJSIMH i3 3arajlbHOrO pPO3yMIiHHS
HeoOxinHoCTi 3abe3nedeHHs rapaHTiit

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between
the Secretariat of the Ukrainian Parliament
Commissioner for Human Rights
and
the Raoul Wallenberg Institute of Human
Rights and Humanitarian Law

The Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights
(hereinafter — the Secretariat), represented by
the Head of the Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights,
Ivan Verveiko, acting on the basis of Article 10
of the Law of Ukraine "On the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights",
the Regulation on the Secretariat of the
Ukrainian Parliament Commissioner for
Human Rights, approved by the order of the
Ukrainian Parliament Commissioner for
Human Rights dated October 14, 2022, No.
79.15/22 (with amendments),
and

the Raoul Wallenberg Institute of
Human Rights and Humanitarian Law,
represented by its Executive Director, Peter
Lundberg, acting on the basis of the Statute of
the Raoul Wallenberg Institute of Human Rights
and Humanitarian Law, on the other hand,
hereinafter jointly referred to as the "Parties,"”
and individually as a "Party",

guided by the Universal Declaration of
Human Rights, the International Covenant on
Economic, Social and Cultural Rights, the
International Covenant on Civil and Political
Rights, the FEuropean Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms, the UN Convention on the Rights of
the Child, other international human rights
treaties, the Constitution of Ukraine, the Law of
Ukraine "On the Ukrainian Parliament
Commissioner for Human Rights", other legal
acts aimed at the implementation and protection
of constitutional rights and freedoms of human
and citizen,

based on a common understanding of
the necessity of ensuring guarantees of state




JIEP’)KaBHOTO 3aXHMCTy KOHCTUTYHIMHMX IpaB i
cB0o0OOA TpOMaisH,
Mpar"Hy4d 3a0e3[eYuTH MaKCHMAJIbHY

epeKTUBHICTD 3MIHCHIOBAaHMX 3axO[iB IIpU
IOCATHEHHI CIUIBHUX LiieH,

ykaaim  neid  MemopaHaym  mpo
cumiBnpauto  (mami — MeMopaHaym) —Ta

JOMOBHIIACSA ITPO TaKeE:

1. 3araabHi mo/1oKeHHS

1.1. Memopanaym cnif po3riasaaTa
SK OCHOBY JJsi pPO3pOOJIEHHS TMOHAIBIINX
3axOJiB, CIPSIMOBaHHX HA PO3BHUTOK B3acMOIIl
Ta cniBpoOitaunTBa CTOopiH vy  Mexax
IIOBHOB&)X€Hb, BH3HAYCHHUX  HAI[IOHAJILHHUM
3aKOHOJABCTBOM KOXHOI 13 CTOpiH.

1.2. Memopanaym € fOKyMeHTOM, Ha
miacTaBi sxoro CTOpOHHM MalOTh 3AiHCHIOBATH
KOOPJWHAINIO CBOIX Jiif /IS JOCATHEHHS METH,

BCTAaHOBJIEHOT MiIITYHKTOM 2.1 1BLOTO
Memopanaymy.
1.3.  Croponu BHpakarOTh TOTOBHICTH

o 3MIMCHEHHS B3a€MOBHTITHOTO
CHIBpPOOITHUIITBA y BHU3HAYEHHMX IYHKTOM 3
B0ro MemMopanayMy HanmpsMax CITiBIIpalti.

1.4. Croponu mifoTe BiAIOBiZHO IO
11b0ro Memopanaymy, a Takox BIIIOBIAHO A0
IHIIUX yTox Ta/abo KOroBOPIB, AKi MOXKYTh Oy TH
YKJIaIeHI Mi)K HUMH.,

1.5. Croponnu MaroTh Hamip
3abe3mevyBaru OJIHa OIHIN BceOiuHy
HiATPUMKY Ul PO3BUTKY CIBIIpaIi 3rigHO 3
NOJIOXKEHHAMH  I[boro  MeMopaHayMy Ta
inbopMyBaTH oOmHa OmHY IpPO  3aXOMH,
CIPSAMOBAaHI Ha HOT0 peatisailito.

1.6. Jlng OOCATHEHHS METH LBOTO
Mewmopargymy CTOpoHH MOXYTE 3a B3aEMHOIO
3TOJ0K0 3aNPOIIyBAaTH O CIIBIpAIli B paMKax
Y3TOKEHHX HaNpsMiB 1HINI yCTAaHOBH Ta
opraHi3anii He3anexHO Bix (GopM BIAcHOCTI,
¢dism4HuX  oci6, rpomaaceki  opramizamii,
CTBOPIOBATH 3 HMMM THMYacoBi po0odi rpyimu
TOII[O.

2. Mera ta npeamer Memopanaymy

2.1.  Meroro nporo Memopauaymy €
06’ennanHs 3ycwib CTOpiH, CIPIMOBAaHHX Ha
HEIOMyIIEHHs IOpYIIEHb mpaB 1 CcBOOOJ
JIOJWHY, MOJIMIICHHS 1 MOJATBINNHA PO3BUTOK
MDKHApOJHOIO  CIHiBpOOITHHITBA B  Taly3i
3aXHCTY NPaB i CBOOO JIIOAUHH | rPOMaSIHAHA.

2.2. llpenmerom BOTO
Memopannymy €  cminmbHa  y3rojkeHa
nismeHicTs CTOpiH 3amis JOCATHEHHS METH
Memopanaymy, IO 30iHCHIOETBCS y (opMmarti
IiJArOTOBKM Ta peanizauil CHIIBHUX 3aXOJiB,
IIPOEKTIB Ta IPOrpam.

protection of constitutional rights and freedoms
of citizens,

seeking to ensure maximum efficiency
of the measures taken in achieving common
goals,

have entered into this Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as the
Memorandum) and have agreed as follows:

Article 1. General provisions

1.1 The Memorandum should be
considered as a basis for the development of
further measures aimed at developing

interaction and cooperation between the Parties
within the powers defined by the national
legislation of each Party.

1.2 The Memorandum is a document on
the basis of which the Parties shall coordinate
their actions to achieve the goal set forth in
subclause 2.1 of this Memorandum.

1.3 The Parties express their willingness
to engage in mutually beneficial cooperation in
the areas of collaboration defined in subclause 3
of this Memorandum.

1.4 The Parties shall act in accordance
with this Memorandum, as well as in accordance
with other agreements and/or contracts that may
be concluded between them.

1.5 The Parties intend to provide each
other with comprehensive support for the
development of cooperation in accordance with
the provisions of this Memorandum and to
inform each other of the measures taken to
implement it.

1.6 In order to achieve the purpose of
this Memorandum, the Parties may, by mutual
agreement, invite other institutions and
organisations, regardless of their ownership,
individuals, NGOs to cooperate in the agreed
areas, establish temporary working groups with
them, etc.

Article 2. Purpose and subject of the
Memorandum

2.1. The purpose of this Memorandum is
to consolidate the efforts of the Parties aimed at
preventing violations of human rights and
freedoms, as well as improving and further
developing international cooperation in the field
of protection of human rights and freedoms.

2.2. The subject of this Memorandum is
the joint and coordinated activities of the Parties
aimed at achieving the purpose of the
Memorandum, carried out in the form of
preparation and implementation of joint actions,
projects, and programs.




3. Hampsmu cniBnpami

3.1.  3amis mOCATHEHHS METH LBLOTO
Memopanaymy BiJIIOBiTHO JI0 CBOET
KOMIICTCHIii Ta y MeXaX HasBHHX pecypciB
CTOpOHM JOMOBISIOTECS HPO CIIBIIPALIO 3a
TaKAMHY HallpSIMaMu:

3.1.1. opramizamis Ta OpOBEemEHHS
CHIJIBHEX 3aXOJiB (3ycTpiuel, KpyIJIHX CTOIIB,
ceMiHapis, KoH}pepeHIIii, HaBYIBHHX
IPOrpaM, TPEHIHTiB TOIO) 3a HAIIPSIMAMH, IO
CTaHOBIATH CHiUNBHME iHTepec mia Cropin
uporo MemopaHayMy, 30KpeMa B YacTHHI
3a00irannd BHIAJKaM MOPYIIEHHS IIpaB Ta
cBOGOT;

3.1.2. opramizanis poGoru i3 3axmcry
IIpaB JIIOAWHHU Ta IPOCBITHUIIBKMX KaMIIaHii,
peaiizanis CHiNBHUX IPOEKTIB;

3.1.3. mocunenns CIIPOMOXXHOCTI
Cexperapiatry YnoBHoBaxceHoro Bepxoroi
Panu Ykpainu 3 paB JiroiMHE BHKOHYBATH CBOT
TIOBHOBaXXCHHsI, BUPILIYBATH IHTAHHS IIpaB
JIOMHHH, 30KpeMa Ha MICIIEBOMY piBHi, Ta
pOOMTH BHECOK y mpouec BCTYNy [0
€sponeticskoro Coro3y;

3.1.4. igun Y3ro/KeHi
cHiBIpar.

HanpsMu

4. Opranizanis cniBnpaui

41. 3 wMeroro peamizamii 1BOro
Memopanaymy CTopoHH B Meax HasSBHHX
pecypcis:

4.1.1. BH3HAYAIOTL KOHTAKTHHX OCiO
JULsL IPOBEJICHHST KOHCY/IbTaliil 1 po3poOneHHs
IIPONIO3KMiH IOKO CHiBHOI pearisawii 3aB1aHb
Ta 3aX0/1iB, BU3HAYEHUX LM MeEMOpaHIyMoM;

4.1.2. mpoBoAATE  CHITBHI  3axoaM
(pobodi 3ycTpiui, Hapamu TOImO) 3 METOM
OOTOBOpeHHS  ITUTaHb, [OB’A3aHUX 3
peamisanieto CTOpOHaMH IIONOXEHb IBOTO
MemMopanaymy;

4.1.3. po3poOIAIOTE Ta 3aTBEPIKYIOTH
MUIAHA TIPOBEACHHS CIUIGHHUX [il, T'OTYIOTBH
METOAMYHI peKOMeHaLii Ta iHmi indopMariiiai
MaTepianu, HeoOXifAHI MIA CIiIbHOT pobotu B
pamKax pearmizanii mporo Memopanaymy;

4.1.4. 3nilcCHIOIOTH OOMIH BiIOBIAHOO
iHpOpMAITi€r0, BUXOATUH 3i CIIIBHOT iHiMiaTHBY
abo 3a 3amuTOM OtHi€l 31 CTopiH;

4.1.5. BHKOPHCTOBYIOTH Oynb-sKi iHIIi
dbopmu criBmpari, wo ysromkeri CTOpoHamH.

5. 3o6oB’si3anns Cropin
5.1.  Croponu Gepyts Ha cele
3000B’A3aHHA HE JOMYCKATH PO3TOJIOIICHHS Yy
Oyb-sikuii croci6 nepcomasbHMX MaHHX, AKi
cranu_iM Bigomi mig wac peanizanii 1poro

Article 3. Areas of Cooperation

3.1. In order to achieve the purpose of this
Memorandum, and in accordance with their
respective competences and within the limits of
available resources, the Parties agree to
cooperate in the following areas:

3.1.1. Organization and implementation
of joint activities (meetings, round tables,
seminars, conferences, educational programs,
trainings, etc.) in areas of mutual interest to the
Parties to this Memorandum, particularly in the
field of prevention of human rights and
freedoms violations;

3.1.2. Organization of human rights
protection and awareness-raising campaigns,
implementation of joint projects;

3.1.3. Strengthening the capacity of the
Secretariat of the Ukrainian Parliament
Commissioner for Human Rights to exercise its
powers, address human rights issues,
particularly at the local level, and contribute to
the process of accession to the European Union;

3.1.4. Other mutually agreed areas of
cooperation.

Article 4. Organization of
Cooperation

4.1. For the purpose of implementing
this Memorandum, the Parties, within the limits
of available resources:

4.1.1. designate contact persons to
conduct consultations and develop proposals for
the joint implementation of tasks and activities
defined in this Memorandum;

4.1.2. carry out joint activities (working
meetings, consultations, etc.) to discuss issues
related to the implementation of the provisions
of this Memorandum by the Parties;

4.1.3. develop and approve plans for
joint  actions, prepare  methodological
recommendations and other informational
materials necessary for cooperation within the
framework of this Memorandum;

4.1.4. exchange relevant information,
either on their own initiative or upon request of
either Party;

4.1.5. use any other forms of cooperation
agreed upon by the Parties.

Article 5. Obligations of the Parties
5.1. The Parties undertake not to
disclose, in any manner, personal data that
became known to them during the
implementation of this Memorandum, in




MeMopaHAyMYy,  BIAOOBIZHO O  BHMOT
3aKOHOJaBCTBA. Take 3000B’s3aHHS YHUHHE 1
micid IpHINUHEHHS aii MemopaHaymy, Kpim
BHIIAJIKiB, YCTAHOBIIEHHX 3aKOHOM.

5.2. CropoHn 3000B’SI13yIOTHCS
YTPUMYBATUCS BiX [i#f, SKi MOXYTB 3aUOIISTH
MOpAJIbHY, €KOHOMIYHY 9H OYyIb-fKy IIKOIY
igmi#t Ctopodi.

5.3. byns-sxa i3 Cropin
BUKOPHCTOBYE eMmOJieMy 4YH JIOTOTHII IHIIOL
Croponu abo 6yap-saKky abpesiatypy, OB’ a3aHy
3 gisbHICTIO 1iei Croponw, mume 3a i
IONIEPEAHBOI 3rOM Ta B paMKax Y3TOIKEHHX
HamNpsMIB CHiBOpaIli IS JOCATHEHHS METH
nporo Memopanaymy.

5.4.  CropoHa, siKa IpH BUTOTOBICHHI
Ta PO3IIOBCIOKEHHI inpopmarrifiaux
MarepialniB BHKOPUCTOBYE (ipMOBHM 3HaK
immoi  CropoHm 3a ii  momepeaHimM
IIOTOJKCHHSAM, 3000B'3aHa NPUIHHUTH TaKe
BUKOPHCTaHHS, OTIPHITIOTHEHHS Ta
PO3IIOBCIO/LKEHHS Ha nepiry Bumory CTopoHu-
BJIACHHKA Takoro ()ipMOBOTO 3HAKY, & TAKOXK 32
3amuToM CTOpOHM HajgaTH Bce HeoOXimHe
CIIPHSIHHS AJIS BIAKITUKAHHS BXKE BUTOTOBJIEHUX,
4YH PO3IOBCIO/DKEHUX MaTepialib.

5.5 CropoHH  MalwTh  B33aEMHO
IIOTOJKYBaTH OyIp-aKi MyOJivHi KOMyHIiKaIlii
o0 1uporo Memopauaymy.

6. Tepmin aii Memopanaymy

6.1. Ileti Memopanaym HaGmpac
YUHHOCTI 3 JHS Horo miamucanas CTOpoHamMu
Ta JIi€ IPOTATOM OJIHOTO POKY.

6.2. Jlo abo micng 3akiHyeHHS Iii
Memoparnymy CTOPOHH MOXYTh OOGTOBOPHTH
IPOJOBXXEHHS TEPMiHY Ail MeMopauaymy.

6.3. Dbynp-sxa Cropora  Moxe
NPUIAHKATH {10 IHOT0 MeMopanaymy B Oyab-
AKHH Yac, MHCEMOBO IIOBIIOMHBIIM IIPO LE
Ty CTOpoHy He Mi3Hille Hij 3@ OUH MicCSIb.

6.4. VY pa3i npunwHeHHS Aii LBOTO
Memopanaymy 3axomm, siki 6yj10 po3modaro B
pamMkax MeMopaHAyMy 1 He 3aBepIueHO
IPOTATOM TEPMiHYy HOTO Iil, IPOAOBKYIOTECA i
3aBEPIIYIOTBCA 3TIJHO 3 YMOBAaMH, 1[0 OyiIH
panime moromkeHi CTopoHaMH, 3a BHHATKOM
BUNAJKIB, KOJNM 3aBEPIIMTH I 3aXOOH
HEMOXITHBO.

7. Inmi ymoBH
7.1 CTOpoHH pO3yMIIOTH,
Memopanaym:
7.1.1 He Haknagae Ha CTOPOHY Oy Ib-SIKUX
MalHOBMX, (IHAHCOBHMX UM OPHAMYHHX
3000B's13aHb;

oo Ieu

accordance with applicable legislation. This
obligation remains in force after the termination
of this Memorandum, except as otherwise
provided by law.

5.2. The Parties undertake to refrain
from actions that could cause moral, economic,
or any other damage to the other Party.

5.3. Either Party shall use the emblem or
logo of the other Party or any abbreviation
related to the activities of that Party only with its
prior consent and within the agreed areas of
cooperation to achieve the purpose of this
Memorandum.

5.4. The Party that uses the trademark of
the other Party in the production and distribution
of information materials with its prior consent
shall cease such wuse, publication and
distribution at the first request of the Party
owning such trademark, as well as at the request
of the Party to provide all necessary assistance
to recall the materials already produced or
distributed.

5.5. The Parties
coordinate any  public
regarding this Memorandum.

shall mutually
communications

Article 6. Term of the Memorandum

6.1. This Memorandum enters into force
on the date of its signing by the Parties and shall
remain in effect for one year.

6.2. Before or after the expiration of the
Memorandum, the Parties may discuss its
extension.

6.3. Either Party may terminate this
Memorandum at any time by giving written
notice to the other Party no later than one month
in advance.

6.4. In the event of termination of this
Memorandum, the activities initiated under the
Memorandum and not completed during its
validity period shall be continued and completed
in accordance with the terms previously agreed
by the Parties, unless it is impossible to
complete these activities.

Article 7. Other Provisions
7.1. The Parties understand that this
Memorandum:
7.1.1. does not impose any property,
financial, or legal obligations on the Parties;




7.1.2 He € 0OpuUAMYHO 3000B’SI3YIOUOIO
yrofgoro abo 3000B’S3aHHIM MIANACATH B
MaiiOyTHbOMY JOTOBip, B TOMY HYHC/Ii, aje He
oOMexyrounch, Iieii MemopaHayM He €
HOTIEPETHIM JIOTOBOPOM, He MOXKE
posrisaaTics B KocTi odepTa abo akuenty Ha
HaBeJCHUX HIK4Ye abo OyIp-aKuX IHIIMX
yMoOBaX, a00 IOpUAMYHO 3000B’SI3yIHOUOIO
yroznowo ado 3060B’13aHHAM 3A1HCHIOBATH iHIII
Iii (abo yTpuMaTucs BiJ iX BUMHEHHS);

7.1.3 He € MDKHaApOJHOK YroJow B
po3yMmiHHI BigeHchkol KOHBEHUIl mpo mpaBo
MIXKHApOJHHUX JIOTOBOpiB, migmmcaHoi 23
TpaBHs 1969 poky.

7.2 Xopaua i3 Cropin Memopauaymy He
Ma€ IpaBa BHUMaratd Bif iHmoi CTopoHH
3aiiicHIOBaTH Oyab-siki il (60 yTpuMaTHCs Bin
BUYMHEHHS OyIb-SKUX [il).

8. IIpukiHneBi mMo/10KeHHSI
8.1.  Bynp-ski 3MiHH 4YM AOHOBHEHHS
JI0 Iboro MemopaHyMy BHOCATBCS TiIBbKH 3a
IIUCbMOBOIO 3rofior0 CTopiH i CTaloTh HOro
HEBI'€EMHOIO YaCTHHOIO.

8.2.  Dbynp-sixi cmipHi IUTaHHS LIOIO
TIyMaueHHd a0o0 3acTOCYBaHHS MOJIOXEHb
IIEOTO Memopanaymy BUPIIIYIOTBCS
CropoHamu HIISIXOM IIPOBEEHHS

KOHCYIBTAIlill Ta MEPEroBOpPiB i JOCATHEHHIM
B3a€EMHOI 3rO/IH.

83. CropoHM MiATBEPIKYIOTH, IO
et MeMopaHayM He € JOTOBOPOM TIPO CIiIBbHY
JisTBHICTE Ta He Iependadac o6 e¢qHaHHA
MaiiHa, KomTiB Ta BkiaajiB CTOpiH 4k mepenadi
IX y CHUIBHY 4YacTKOBY BIIACHICTB. 3a IMM
MeMopasyMOM He BUHHKAE CILILHOIO MaiiHa

CropiH.

8.4. [Ilpu peastizamii IIEOTO
Memopanaymy Croponu 30epiraroTh
IOPUINYHY CAaMOCTIHHICTD.

8.5. Leii Memopauaym HE

HaNpaBJIeHUH Ha pexnamy abo MapKeTHHT
TOPrOBEJIBHUX MAapOK YU peatizallito TOBapiB.

8.6. llett MemopanayMm €  He
EKCK/IFO3UBHUM 3a CBOEIO MPUPOIOIO T HE MaE
BIUIMBY Ha 3JaTHICTH Oyab-sxoi 3i Cropin
BCTYIIATH B Yyrojgu abo o0’eIHAHHA 3 IHIIMMH
CTOPOHAaMH.

8.7. Bed  KopecTOHIEHIlis
BUKOHAaHHS  IBOr0  MeMopaHaymy
HAJICUJIATUCH 32 TAKAMH aIPECAMH:

a1oao
Mae€

CekperapiaT YIoBHOBaXEHOTO
BepxoBHoi Pagu Ykpaiau 3 mpaB MOQuHHK:

01008, M. Kuis, Bys. [nctutyrchka, 21/8,
Ykpaina

Email: hotline(@ombudsman.gov.ua

7.1.2. does not constitute a legally
binding agreement or a commitment to enter
into a future agreement, including, but not
limited to, this Memorandum does not constitute
a preliminary agreement, may not be considered
an offer or acceptance on the terms set forth
below or any other terms, or a legally binding
agreement or a commitment to take any other
action (or refrain from taking any action);

7.1.3. is not an international treaty within
the meaning of the Vienna Convention on the
Law of Treaties, signed on May 23, 1969.

7.2. Neither Party to this Memorandum
has the right to demand that the other Party
perform any actions (or refrain from performing
any actions).

Article 8. Final Provisions

8.1. Any amendments or additions to this
Memorandum shall be made only with the
written consent of the Parties and shall become
an integral part of this Memorandum.

8.2. Any disputes regarding the
interpretation or application of the provisions of
this Memorandum shall be resolved by the
Parties through consultations and negotiations
and by reaching a mutual agreement.

8.3. The Parties confirm that this
Memorandum does not constitute a joint activity
agreement and does not imply the pooling of
property, funds, or contributions of the Parties,
nor their transfer into joint ownership. No joint
property arises between the Parties under this
Memorandum.

8.4. In the course of implementing this
Memorandum, the Parties shall retain their legal
independence.

8.5. This Memorandum is not intended
for advertising or marketing purposes related to
trademarks or the sale of goods.

8.6. This Memorandum is non-exclusive
in nature and does not affect the ability of either
Party to enter into agreements or partnerships
with other parties.

8.7. All correspondence related to the
implementation of this Memorandum shall be
sent to the following addresses:

The Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights:

21/8 Instytutska St., Kyiv, 01008,
Ukraine

Email: hotline@ombudsman.gov.ua




[HCTHTYT IpaB JIFOIMHA Ta
ryMaHiTapHOT'O mpaBa imeni Payns
Bannen6epra:

Stora Grabrodersgatan 17 B SE-222 22
JIynn, LHIBenis

Email:
theresia.kirkemann boesen@rwi.lu.se

et Memopanmym BunHeHO y micti KuiB
09 Bepecus 2025 poky y HBOX aBTEHTHYHHX
OpUMIpHHKaX YKpalHCBKOIO Ta aHIJIiHCHKOFO
MOBaMH, [0 OJHOMY IIPUMIPHHUKY IS KOXKHOT i3
Cropin. O6uaBa TEKCTH € aBTEHTHYHHMH,
OlHAK, y pa3i po3ODKHOCTE#H, TmepeBara
BIJIIAETHCS TEKCTY YKPaiHCHKOKO MOBOIO.

BuxonaBumii nupexrop IncruTyTy npas
JIIOAHHH Ta TyMaHiTapHOro npasa imeni
Payns Basurentepra

CWEN

Raoul Wallenberg Institute of Human
Rights and Humanitarian Law:

Stora Grébrodersgatan 17 B
SE-222 22 Lund, Sweden
Email:

theresia.kirkemann boesen(@rwi.lu.se

Hrrep lelmdpﬂr / Peter L\m&berg

This Memorandum has been executed in
Kyiv on September 9, 2025 in two authentic
counterparts in the Ukrainian and English
languages, one counterpart for each of the
Parties. Both texts are authentic, however, in
case of discrepancies, the Ukrainian text shall
prevail.

Head of the Secretarlat of the Ukralman

Executive Director of the Raoul
Wallenberg Institute of Human Rights
and Humanitarian Law

TS

[Tivep JIthﬂgrfr / Peter Luﬂdb{erg
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